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Instructions to candidates

	Do not open this examination paper until instructed to do so.
	Write a literary commentary on one passage only.
 The maximum mark for this examination paper is [20 marks].

Instructions destinées aux candidats

	N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).
	Rédigez un commentaire littéraire sur un seul des passages.
 Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [20 points].

Instrucciones para los alumnos

	No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
	Escriba un comentario literario sobre un solo pasaje.
 La puntuación máxima para esta prueba de examen es [20 puntos].

2 hours / 2 heures / 2 horas

Monday 9 November 2015 (afternoon)
Lundi 9 novembre 2015 (après-midi)
Lunes 9 de noviembre de 2015 (tarde)
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Faça a análise literária de um dos seguintes textos:
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 Fragmento 1

Mentiram-me.  Mentiram-me ontem
e hoje mentem novamente.  Mentem
de corpo e alma, completamente. 
E mentem de maneira tão pungente
que acho que mentem sinceramente. 

Mentem, sobretudo, impune/mente. 
Não mentem tristes.  Alegremente
mentem.  Mentem tão nacional/mente
que acham que mentindo história afora
vão enganar a morte eterna/mente. 

Mentem.  Mentem e calam.  Mas suas frases
falam.  E desfilam de tal modo nuas
que mesmo um cego pode ver
a verdade em trapos pelas ruas. 

Sei que a verdade é difícil
e para alguns é cara e escura. 
Mas não se chega à verdade
pela mentira, nem à democracia
pela ditadura. 

 Fragmento 2

Evidente/mente a crer 
nos que me mentem 
uma flor nasceu em Hiroshima 
e em Auschwitz havia um circo 
permanente. 

Mentem.  Mentem caricatural-
mente. 
Mentem como a careca
mente ao pente,
mentem como a dentadura
mente ao dente,
mentem como a carroça
à besta em frente,
mentem como a doença
ao doente,
mentem clara/mente
como o espelho transparente. 
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Mentem deslavadamente,
como nenhuma lavadeira mente
ao ver a nódoa sobre o linho.  Mentem
com a cara limpa e nas mãos
o sangue quente.  Mentem
ardente/mente como um doente
em seus instantes de febre.  Mentem
fabulosa/mente como o caçador que quer passar
gato por lebre.  E nessa trilha de mentiras
a caça é que caça o caçador
com a armadilha. 
E assim cada qual
mente industrial?mente,
mente partidária?mente,
mente incivil?mente,
mente tropical?mente,
mente incontinente?mente,
mente hereditária?mente,
mente, mente, mente. 
E de tanto mentir tão brava/mente
constroem um país
de mentira
 —diária/mente.
[...]

Affonso Romano de Sant’Anna, A implosão da mentira e outros poemas (1987)
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 Sentia-se indefesa.  Já vivera no meio de gente hostil, mas sempre sob um tecto, junto às 
brasas de um fogão.  O que fazia ali?  Ia morrer de febre, ou peste, ou mordedura de animal.  
Ao longe, ao fundo, alguém saía de um casebre e gritava impropérios à manhã.  Lillias tirou 
uma das pêras do avental e preparou-se para voltar para trás.  Dera somente uns passos 
quando foi atirada para o chão, e o grande terramoto começou. 

 A terra estava em fúria, qual um touro varado por petardos numa arena.  Muitos iriam 
realmente interpretar aquelas convulsões como revolta moral da natureza, ante os pecados que 
os humanos andavam cometendo.  Muitos acharam que o bom Deus do Papa castigava Lisboa 
pela sua submissão aos heréticos ingleses.  Equivalente enlevo punitivo ocupava os jornais dos 
protestantes.  Tinham sido poupados quase todos, contando entre eles menos de cem vítimas, 
porque em boa verdade aquele desastre se dirigia apenas aos papistas, como um solene aviso 
do Senhor. 
 Lillias julgou-se em cima de um ser vivo, porque parecia haver um sentimento na forma 
como o chão se debatia.  Aquilo que dentro dele se revolvia levava-o a rugir, ferido de morte.  
Escancarou uma enorme goela na encosta onde Lillias havia de encontrar-se, se tivesse 
avançado um minuto antes.  A lama negra fumegava, como o bolo de alguma monstruosa 
digestão.  O enxofre vinha directamente arremessado do inferno. 
 Lillias pensou nas pêras e no pão que lhe tinham caído do avental.  Não conseguia 
pensar em nada mais.  O estômago ocupava o centro do seu mundo.  Tocou na trouxa que 
trazia na cintura, mas logo se esqueceu de Santa Brígida.  Também a alma estava concentrada 
na preocupação com a comida. 
 Com o segundo abalo, desistiu.  Sentou-se à espera de que o chão, por baixo dela, 
se abrisse, e a mão dos mortos se estendesse e a puxasse para a sua companhia.  A sua 
educação religiosa fora apenas formal, feita de ritos e certo despotismo de palavras.  Não 
esperaria ver no fim do mundo o supremo Juiz cobrindo os céus. 
 Dava por si sozinha e desvalida, uma pequena criatura mais, no meio das ervas e dos 
roedores.  Ouvia os gritos da cidade ao longe.  Corriam pelo ar, em vez dos pássaros que 
tinham procurado o vale de Alcântara e não mais se mexeram todo o dia.  Lillias pensou que os 
vermes sairiam dos túneis subterrâneos.  Pôs-se de pé, para que eles a não tomassem por um 
cadáver.  Viu no horizonte, acima de Lisboa, uma poeira imóvel, como um escudo.  Mas,  
no campo deserto, o sol mantinha a sua desusada intensidade.  Lillias sentia sede.  E o seu 
medo transformava-se em ânsia de animal, numa necessidade de achar água. 

 Foi alcançada pelos fugitivos.  O horror empurrava-os para a frente.  A rapidez com 
que se deslocavam, velhos, estropiados, mulheres grávidas, tornava-os irreais, como se mal 
pousassem os seus pés.  Lillias abandonou uma nascente que lhe oferecera um líquido oleoso 
e juntou-se aos primeiros que avistara, caminhando para norte, caminhando para longe da 
cidade que não deixara de abanar de quando em quando. 
 O número de gente deslocada aumentava em segundos, de maneira que Lillias passou 
despercebida.  As carruagens corriam brutalmente, abrindo espaço com o chicote e os gritos 
dos cocheiros.  A espuma de agonia dos cavalos caía na cabeça das crianças.

Hélia Correia, Lillias Fraser (2001)
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Instructions to candidates

	Do not open this examination paper until instructed to do so.
	Answer one essay question only.  You must base your answer on at least two of the part 3 

works you have studied and compare and contrast these works in response to the question.  
Answers which are not based on a discussion of at least two part 3 works will not score  
high marks.

	You are not permitted to bring copies of the works you have studied into the examination room.
 The maximum mark for this examination paper is [25 marks].

Instructions destinées aux candidats

 N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).
	Traitez un seul sujet de composition.  En basant votre réponse sur au moins deux des œuvres 

de la troisième partie que vous avez étudiées, vous devez comparer et opposer ces œuvres 
dans le cadre du sujet.  Les réponses qui ne sont pas basées sur au moins deux des œuvres 
de la troisième partie n’obtiendront pas une note élevée.

	Vous n’êtes pas autorisé(e) à apporter des exemplaires des œuvres que vous avez étudiées 
dans la salle d’examen.

 Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [25 points].

Instrucciones para los alumnos

	No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
	Conteste una sola pregunta de redacción.  Base su respuesta en al menos dos de las obras 

estudiadas de la parte 3, comparándolas y contrastándolas en relación con la pregunta.  
Las respuestas que no se basen en al menos dos obras de la parte 3 no recibirán una 
puntuación alta.

	No está permitido traer copias de las obras estudiadas a la sala de examen.
 La puntuación máxima para esta prueba de examen es [25 puntos].

2 hours / 2 heures / 2 horas

Tuesday 10 November 2015 (morning)
Mardi 10 novembre 2015 (matin)
Martes 10 de noviembre de 2015 (mañana)
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Responda apenas a uma questão.  Deve basear a sua composição em pelo menos duas obras  
estudadas na parte 3 do programa.  Deve comparar e contrastar estas duas obras na sua  
composição.  As composições que não se basearem numa discussão entre duas obras da parte 3 do 
programa não poderão alcançar notas elevadas.

Romance

1. Escrever um romance pressupõe uma vontade de distrair.  Se o autor não consegue isto, se ele 
só convida o leitor a pensar, então o autor não é um romancista.  O que pensa desta afirmação?  
Discuta-a comparando e contrastando pelo menos duas obras do programa. 

2. Atente na construção do clímax de pelo menos duas obras estudadas, comparando e  
contrastando as peripécias que o criaram.  Em que medida essas peripécias foram eficazes?

3. Atente no espaço físico das obras estudadas.  Em que medida as referências a este espaço são 
relevantes para a evolução da intriga?  Compare e contraste pelo menos duas obras sob  
este ângulo.

Poesia

4. Compare e contraste os recursos estilísticos utilizados nas obras de pelo menos dois poetas  
estudados que contribuem para criar um ritmo marcante e uma estrutura singular nas suas  
poesias.

5. A metáfora central de um poema demonstra a angústia do eu lírico.  Compare e contraste nas 
obras de pelo menos dois poetas estudados como este recurso estilístico contribui para a  
expressão da angústia do eu lírico.

6. “Já lá dizia o poeta que a verdade pode ser às vezes inverosímil.”  Discuta a pertinência desta  
afirmação, comparando os meios utilizados na criação, ou não, dessa inverosimilhança.   
Responda comparando e contrastando as obras de pelo menos dois poetas estudados.

Teatro

7. O que é o trágico em teatro e como é que ele se manifesta?  Compare e contraste os traços  
característicos do trágico e os seus efeitos, em pelo menos duas peças estudadas.

8. Em teatro, o uso de marginais tem sempre um objetivo bem definido.  Compare e contraste os 
marginais de pelo menos duas peças estudadas destacando os objetivos que podem ter estado 
subjacentes nas respetivas criações.

9. “O destino, como os dramaturgos, não anuncia as peripécias nem o desfecho.”  Discuta a validade 
desta afirmação, comparando e contrastando pelo menos duas peças estudadas.  Tenha em conta 
as peripécias das obras e relacione-as com os desfechos.
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Narrativa curta

10. Em narrativas curtas, o tempo e o espaço são restritos, porém influem constantemente na  
caracterização dos personagens.  Comparando e contrastando pelo menos duas obras estudadas,  
verifique até que ponto esta afirmação é válida.

11. Na narrativa curta existe um tema central.  Tendo em conta pelo menos duas obras estudadas, 
compare e contraste o estilo utilizado pelo autor para desenvolver o tema central.

12. A narrativa curta é uma obra de emoções curtas.  Comparando e contrastando como essas  
emoções se manifestam em pelo menos duas obras estudadas, indique em que medida esta  
afirmação é verdadeira ou não.

N16/1/AXPOR/HP1/POR/TZ0/XX

Portuguese A: literature – Higher level – Paper 1
Portugais A : littérature – Niveau supérieur – Épreuve 1
Portugués A: literatura – Nivel superior – Prueba 1

© International Baccalaureate Organization 20164 pages/páginas

Instructions to candidates

	Do not open this examination paper until instructed to do so.
	Write a literary commentary on one passage only.
 The maximum mark for this examination paper is [20 marks].

Instructions destinées aux candidats

	N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).
	Rédigez un commentaire littéraire sur un seul des passages.
 Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [20 points].

Instrucciones para los alumnos

	No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
	Escriba un comentario literario sobre un solo pasaje.
 La puntuación máxima para esta prueba de examen es [20 puntos].

2 hours / 2 heures / 2 horas

Friday 4 November 2016 (afternoon)
Vendredi 4 novembre 2016 (après-midi)
Viernes 4 de noviembre de 2016 (tarde)

8816 – 0157
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Faça a análise literária de um dos seguintes textos:
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Em casa esperava-o um sossego acolhedor, como se o seu novo destino lhe abrisse 
portas e indicasse o caminho certo da sua cruzada.  Nada de correrias, de preocupações, 
de frustrações, pensou Sebastião, lembrando-se do doutor Boavida.  Apreciou o silêncio e o 
seu refúgio como nunca o fizera e sentiu-se verdadeiramente em casa, percebendo que seria 
agora ali que diariamente analisaria os avanços da sua ressurreição.  Buscou nas estantes 
Os Lusíadas1, livro em que nunca antes mergulhara seriamente, e pô-lo de lado.  Dormiria um 
sono reparador, pois queria acordar fresco e apto a aventurar-se por aquela grandiosa obra, 
fechar-se em sua caverna de tesouros trazidos em tantas lombadas até então ignoradas.  
Adormeceu, enquanto se penitenciava, arrependido por tão grande desperdício de tempo, 
jurando a si mesmo que doravante tudo seria diferente e a sua vida se inundaria de palavras 
alheias.

O silêncio apoderou-se de toda a casa, e foi então que aconteceu aquilo a que apenas 
alguns afortunados assistiram, e esses afortunados foram os que estiveram presentes; e, se 
em boa verdade não havia pessoas por ali, havia Pessoa2, havia Luís3, e assim foram eles os 
eleitos, eles e quem agora toma conhecimento do fenómeno e, embora noutro local e noutro 
tempo, pode testemunhar o que a vontade de alguém que dormia fez acontecer.

E o que se passou foi que as letras antes adormecidas voltaram a ser palavras, voltaram 
a gritar coisas sentidas, trouxeram de novo, em sua magia e arrumação, os caminhos que 
poetas e outros abençoados ofereceram em testamento universal, requerendo apenas aos 
herdeiros que soubessem dele guardar pedaço.  

Cruzaram-se então no ar sonetos, estrofes, versos e rimas.  Apoderaram-se do momento 
histórias, relatos e crónicas.  Ouviram-se os gritos de soldados agachados em trincheiras e 
soltaram-se as angústias, esperanças, dúvidas e certezas de homens e mulheres que não se 
escondiam.  Cheirava a África, inundava-se o espaço de um avermelhado sem igual, corriam 
agora soltos os escravos, de novo se escutaram os batuques que em festa celebravam os seus 
heróis libertadores.  As ideias rodopiavam numa orgia de saber, as palavras entrelaçavam-se, 
a pena corria solta, proseava-se a liberdade de pensamento numa rima sem grilhetas.  Letras, 
palavras, frases, páginas, folhas, livros, vinde, que bem-vindos sois, pois este é o vosso reino 
e mundo, cantaria alguém, se ali estivesse.  O mundo estremecera num abrir de páginas que 
fugiam às lombadas castradoras.  E então, estando por ali mesmo sem estar, poderá o leitor 
ufanar-se de ter visto a vida voar.  

Sebastião dormia um sono agitado, como agitadas são todas as revoluções.
Num repente, com a certeza de sua eternidade, recolheram-se as letras em improvável 

coreografia e de novo repousaram em seus lugares.  
Nesse entretém, atabalhoados no subconsciente do adormecido que se convertera 

à leitura, um vasto número de personagens reais, passados e presentes, parecia querer 
entender o rumo revolucionário do homem que, dormindo, os conduzia ao mundo das novas 
oportunidades: os antigos regressando aos dias de Sebastião, os de agora fazendo inesperada 
visita ao passado de gente difícil de desaparecer.  

E todos perceberiam com espanto, e alguma tristeza também, quantos homens 
e mulheres haviam sido criadores, livres e iguais a si próprios, e que agora passavam 
despercebidos, guardando jardins e praças, resistindo como podiam, as mais das vezes como 
estátuas, à insaciável voracidade e ganância de um tempo sem tempo para nada.

João Rebocho Pais, Dizem Que Sebastião (2014)

 

– 3 –

Turn over / Tournez la page / Véase al dorso

N16/1/AXPOR/HP1/POR/TZ0/XX

1 Os Lusíadas: obra épica do século XVI português onde o autor, Luís Vaz de 
Camões, conta a descoberta do caminho marítimo para a Índia.  Estudada na 
escola, em Portugal, pelos alunos a partir dos 14 anos.

2 Pessoa: Fernando Pessoa, poeta português do século XX
3  Luís: Luís Vaz de Camões
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As raparigas lá de casa
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Como eu arrumei as raparigas lá de casa

discretas fabricantes da penumbra
guardavam o meu sono como se guardassem
o meu sonho
repetiam comigo as primeiras palavras
como se repetissem os meus versos
povoavam o silêncio da casa
anulando o chão os pés as portas por onde
saíam
deixando sempre um rastro de hortelã
traziam a manhã
cada manhã
o cheiro do pão fresco da humidade da terra
do leite acabado de ordenhar

(se voltassem a passar todas juntas agora
veríeis como ficava no ar o odor doce e

materno
das manadas quando passam)

aproximavam-se as raparigas lá de casa
e eu escutava a inquieta maresia
dos seus corpos
umas vezes duros e frios como seixos
outras vezes tépidos como o interior dos frutos
no outono
penteavam-me
e as suas mãos eram leves e frescas como as folhas
na primavera
não me lembro da cor dos olhos quando olhava
os olhos das raparigas lá de casa
mas sei que era neles que se acendia
o sol
ou se agitava a superfície dos lagos
do jardim com lagos a que me levavam de mãos
dadas
as raparigas lá de casa
que tinham namorados e com eles
traíam
a nossa indefinível cumplicidade
eu perdoava sempre e ainda agora perdoo
às raparigas lá de casa
porque sabia e sei que apenas o faziam
por ser esse o lado mau de sua inexplicável
bondade
o vício da virtude da sua imensa ternura
da ternura inefável do meu primeiro amor
do meu amor pelas raparigas lá de casa.

Emanuel Félix, Habitação das Chuvas (1997)
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Instructions to candidates

	Do not open this examination paper until instructed to do so.
	Answer one essay question only.  You must base your answer on at least two of the part 3 

works you have studied and compare and contrast these works in response to the question.  
Answers which are not based on a discussion of at least two part 3 works will not score  
high marks.

	You are not permitted to bring copies of the works you have studied into the examination room.
 The maximum mark for this examination paper is [25 marks].

Instructions destinées aux candidats

 N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).
	Traitez un seul sujet de composition.  En basant votre réponse sur au moins deux des œuvres 

de la troisième partie que vous avez étudiées, vous devez comparer et opposer ces œuvres 
dans le cadre du sujet.  Les réponses qui ne sont pas basées sur au moins deux des œuvres 
de la troisième partie n’obtiendront pas une note élevée.

	Vous n’êtes pas autorisé(e) à apporter des exemplaires des œuvres que vous avez étudiées 
dans la salle d’examen.

 Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [25 points].

Instrucciones para los alumnos

	No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
	Conteste una sola pregunta de redacción.  Base su respuesta en al menos dos de las obras 

estudiadas de la parte 3, comparándolas y contrastándolas en relación con la pregunta.  
Las respuestas que no se basen en al menos dos obras de la parte 3 no recibirán una 
puntuación alta.

	No está permitido traer copias de las obras estudiadas a la sala de examen.
 La puntuación máxima para esta prueba de examen es [25 puntos].

2 hours / 2 heures / 2 horas

Monday 7 November 2016 (afternoon)
Lundi 7 novembre 2016 (après-midi)
Lunes 7 de noviembre de 2016 (tarde)

8816 – 0158
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Responda apenas a uma questão.  Deve basear a sua composição em pelo menos duas obras  
estudadas na parte 3 do programa.  Deve comparar e contrastar estas duas obras na sua  
composição.  As composições que não se basearem numa discussão entre duas obras da parte 3 do 
programa não poderão alcançar notas elevadas.

Romance

1. A identificação do leitor com o protagonista é maior quando este também é o narrador do  
romance?  Responda comparando e contrastando pelo menos duas obras estudadas. 

2. Será que um personagem banal pode ser um herói de romance?  Responda comparando e  
contrastando pelo menos dois romances estudados.

3. O tema principal de um romance é intemporal, escapa ao tempo e seduz os leitores de qualquer 
época.  Considerando pelo menos dois romances estudados, compare e contraste as técnicas 
usadas que os tornaram intemporais. 

Poesia

4. A poesia tem sido um veículo de expressão de desilusões.  Compare e contraste os meios  
utilizados para atingir esse objectivo em pelo menos dois poetas estudados.

5. A distinção entre linguagem comum e linguagem poética é suficiente para definir a poesia?   
Responda à questão comparando e contrastando pelo menos dois poetas estudados.

6. A recordação da infância permite ao eu-lírico escapar de um presente sofrido.  Que meios se 
utilizam nos poemas para criar essas imagens positivas da infância?  Compare e contraste pelo 
menos dois poetas estudados.
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Teatro

7. Personagens antagónicas desempenham um papel importante no conflito dramático.  Compare e 
contraste o papel de personagens antagónicas em pelo menos duas obras estudadas.

8. Comparando e contrastando pelo menos duas obras estudadas, discuta as técnicas usadas  
para criar um determinado ambiente.

9. Os quiproquós no teatro, esses mal-entendidos relativos a pessoas ou assuntos, são utilizados 
para criar uma situação cómica.  Compare e contraste pelo menos duas peças estudadas sob 
este ângulo. 

Narrativa curta

10. Comparando e contrastando pelo menos duas obras estudadas, discuta até que ponto existe um 
objectivo didáctico sem esquecer de referir as técnicas usadas para o exprimir. 

11. Compare e contraste em pelo menos duas obras estudadas de que forma os autores usaram o 
diálogo e que efeitos foram obtidos com esse uso.

12. A narrativa curta apresenta, com a sua intriga, uma mensagem convincente destinada ao leitor. 
Discuta as técnicas usadas pelos autores de pelo menos duas obras para criarem mensagens 
convincentes.



Instructions to candidates

	Do not open this examination paper until instructed to do so.
	Answer one essay question only.  You must base your answer on at least two of the part 3 

works you have studied and compare and contrast these works in response to the question.  
Answers which are not based on a discussion of at least two part 3 works will not score high 
marks.

	You are not permitted to bring copies of the works you have studied into the examination room.
 The maximum mark for this examination paper is [25 marks].

Instructions destinées aux candidats

 N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).
	Traitez un seul sujet de composition.  En basant votre réponse sur au moins deux des œuvres 

de la troisième partie que vous avez étudiées, vous devez comparer et opposer ces œuvres 
dans le cadre du sujet.  Les réponses qui ne sont pas basées sur au moins deux des œuvres 
de la troisième partie n’obtiendront pas une note élevée.

	Vous n’êtes pas autorisé(e) à apporter des exemplaires des œuvres que vous avez étudiées 
dans la salle d’examen.

 Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [25 points].

Instrucciones para los alumnos

	No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
	Conteste una sola pregunta de redacción.  Base su respuesta en al menos dos de las obras 

estudiadas de la parte 3, comparándolas y contrastándolas en relación con la pregunta.   
Las respuestas que no se basen en al menos dos obras de la parte 3 no recibirán una 
puntuación alta.

	No está permitido traer copias de las obras estudiadas a la sala de examen.
 La puntuación máxima para esta prueba de examen es [25 puntos].
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Responda apenas a uma questão.  Deve basear a sua composição em pelo menos duas obras  
estudadas na parte 3 do programa.  Deve comparar e contrastar estas duas obras na sua  
composição.  As composições que não se basearem numa discussão entre duas obras da parte 3 do 
programa não poderão alcançar notas elevadas.

Romance

1. Os escritores utilizam com frequência as técnicas de analepse e/ou da prolepse.  Em obras de 
pelo menos dois dos escritores estudados, mostre de que forma os escritores usaram eficazmente 
estas técnicas, uma delas ou ambas.

2. Um bom escritor deve ser seletivo no uso que faz dos detalhes.  Compare a forma como os 
detalhes são apresentados em pelo menos duas das obras estudadas e o efeito desses detalhes 
nas obras como um todo.

3. Em literatura, as viagens têm vários objetivos.  Compare de que forma são usadas as viagens em 
pelo menos duas das obras estudadas.

Poesia

4. “Os últimos versos de um poema devem ficar consigo para sempre.”  Discuta de que forma pelo 
menos dois dos poetas estudados criaram finais impactantes.

5. De que forma é usada a antítese e que efeitos são com ela alcançados?  Justifique a sua resposta 
a esta pergunta referindo pelo menos dois dos poetas estudados.

6. Através de que meios e com que êxito o título de uma obra poética reflete o seu significado?  
Responda à questão comparando obras de pelo menos dois dos poetas estudados.
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Teatro

7. A apresentação da vida íntima das personagens é central no modo dramático.  Usando exemplos 
de pelo menos duas das peças estudadas, discuta e compare os diferentes métodos usados para 
apresentar a vida íntima das personagens.

8. Muitas peças de teatro levam a uma resposta intelectual ou moral por parte da audiência.  
Compare as convenções literárias usadas em pelo menos duas das peças estudadas para levar à 
resposta pretendida.

9. De que forma os dramaturgos de pelo menos duas das peças estudadas usam determinados 
ambientes para descrever o contraste entre a riqueza e a pobreza?

Narrativa curta

10. Há quem considere que a ordem cronológica é a ordem mais adequada numa narrativa curta.  
Discuta esta ideia referindo-se a pelo menos duas das obras estudadas.

11. “Como forma de criticar a sociedade, os escritores criam personagens defeituosos,  
enjeitados/rejeitados pela sociedade.”  Concorda com esta afirmação?  Quais são os efeitos de tal 
caracterização em pelo menos duas das obras estudadas?

12. “A arte da narrativa curta é a arte da restrição e das sugestões.”  Discuta esta afirmação  
referindo-se pelo menos a duas das obras estudadas.
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Instructions to candidates

	Do not open this examination paper until instructed to do so.
	Answer one essay question only.  You must base your answer on at least two of the part 3 

works you have studied and compare and contrast these works in response to the question.  
Answers which are not based on a discussion of at least two part 3 works will not score high 
marks.

	You are not permitted to bring copies of the works you have studied into the examination room.
 The maximum mark for this examination paper is [25 marks].

Instructions destinées aux candidats

 N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).
	Traitez un seul sujet de composition.  En basant votre réponse sur au moins deux des œuvres 

de la troisième partie que vous avez étudiées, vous devez comparer et opposer ces œuvres 
dans le cadre du sujet.  Les réponses qui ne sont pas basées sur au moins deux des œuvres 
de la troisième partie n’obtiendront pas une note élevée.

	Vous n’êtes pas autorisé(e) à apporter des exemplaires des œuvres que vous avez étudiées 
dans la salle d’examen.

 Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [25 points].

Instrucciones para los alumnos

	No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
	Conteste una sola pregunta de redacción.  Base su respuesta en al menos dos de las obras 

estudiadas de la parte 3, comparándolas y contrastándolas en relación con la pregunta.   
Las respuestas que no se basen en al menos dos obras de la parte 3 no recibirán una 
puntuación alta.

	No está permitido traer copias de las obras estudiadas a la sala de examen.
 La puntuación máxima para esta prueba de examen es [25 puntos].
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Responda apenas a uma questão.  Deve basear a sua composição em pelo menos duas obras 
estudadas na parte 3 do programa.  Deve comparar e contrastar estas duas obras na sua composição.   
As composições que não se basearem numa discussão entre duas obras da parte 3 do programa não 
poderão alcançar notas elevadas.

Romance

1. Examine como e com que efeito as relações dos personagens principais são apresentadas em 
pelo menos dois romances estudados.

2. “O início de um romance deve sugerir, não deve revelar.”  Discuta esta afirmação e examine até 
que ponto ela é válida em pelo menos dois romances estudados.

3. Falamos frequentemente de personagens, num romance, que atingem um determinado momento 
de epifania.  Referindo-se a pelo menos duas obras estudadas, compare as formas como a 
epifania é apresentada ao leitor e o seu impacto nas obras como um todo.

Poesia

4. Compare e discuta as convenções poéticas usadas para articular o pessimismo em obras de pelo 
menos dois poetas estudados.

5. Compare as formas nas quais e com que efeito pelo menos dois poetas estudados usam imagens 
visuais para criarem uma atmosfera particular ou para evocarem determinados sentimentos.

6. Alguns poemas estabelecem uma ligação particularmente forte com o leitor individual.  
Comparando pelo menos dois poetas estudados, explore os meios pelos quais a ligação com o 
leitor foi alcançada e mantida.
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Teatro

7. Com base em pelo menos duas obras estudadas, analise o papel de personagens secundários na 
peça de teatro.

8. Referindo-se a obras de pelo menos dois escritores estudados, explore as formas como as 
personagens podem ser usadas para se refletir sobre assuntos na sociedade.

9. As peças de teatro podem escolher localizar uma cena num espaço público, como por exemplo 
num parque e numa rua, ou num espaço privado, como uma sala de estar na casa de alguém.  
Compare e contraste os objetivos deste tipo de espaços, e os efeitos conseguidos, em pelo 
menos duas obras estudadas. 

Narrativa curta

10. Explore as técnicas usadas para representar o bem e o mal em pelo menos duas obras 
estudadas.

11. Compare e contraste pelo menos duas obras estudadas discutindo sobre a forma como o escritor 
lida com uma determinada cena de morte e de que modo essa cena ajuda a esclarecer o sentido 
da obra como um todo.

12. Muitas narrativas curtas são autênticas parábolas.  Referindo-se de forma aprofundada a obras 
de pelo menos dois autores estudados, discuta o papel desempenhado pelos personagens na 
apresentação desse aspeto parabólico da obra.
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Instructions to candidates

yy Do not open this examination paper until instructed to do so.
yy Answer one essay question only.  You must base your answer on at least two of the part 3 

works you have studied and compare and contrast these works in response to the question.  
Answers which are not based on a discussion of at least two part 3 works will not score high 
marks.
yy You are not permitted to bring copies of the works you have studied into the examination room.
yy The maximum mark for this examination paper is [25 marks].

Instructions destinées aux candidats

yy N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).
yy Traitez un seul sujet de composition.  En basant votre réponse sur au moins deux des œuvres 

de la troisième partie que vous avez étudiées, vous devez comparer et opposer ces œuvres 
dans le cadre du sujet.  Les réponses qui ne sont pas basées sur au moins deux des œuvres 
de la troisième partie n’obtiendront pas une note élevée.
yy Vous n’êtes pas autorisé(e) à apporter des exemplaires des œuvres que vous avez étudiées 

dans la salle d’examen.
yy Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [25 points].

Instrucciones para los alumnos

yy No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
yy Conteste una sola pregunta de redacción.  Base su respuesta en al menos dos de las obras 

estudiadas de la parte 3, comparándolas y contrastándolas en relación con la pregunta.   
Las respuestas que no se basen en al menos dos obras de la parte 3 no recibirán una 
puntuación alta.
yy No está permitido traer copias de las obras estudiadas a la sala de examen.
yy La puntuación máxima para esta prueba de examen es [25 puntos].
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Responda apenas a uma questão.  Deve basear a sua composição em pelo menos duas obras  
estudadas na parte 3 do programa.  Deve comparar e contrastar estas duas obras na sua  
composição.  As composições que não se basearem numa discussão entre duas obras da parte 3 do 
programa não poderão alcançar notas elevadas.

Romance

1. Que o romance ensine uma moral ou dê uma lição é uma convenção frequente neste género 
literário.  De que forma(s) e com que objetivo(s) pelo menos dois dos autores estudados aderiram 
ou subverteram esta convenção?

2. Baseando-se em pelo menos duas obras estudadas, compare a forma como o diálogo contribui 
para o desenvolvimento da intriga e até que ponto complementa a narração.

3. Referindo-se a pelo menos duas obras por si estudadas, compare de que forma as personagens 
descobrem a sua identidade e o efeito desta descoberta nas obras como um todo.

Poesia

4.	 A	poesia	é	a	língua	a	significar	sempre	mais.		Baseando-se	concretamente	em	pelo	menos	dois	
poetas	estudados,	explore	a	criação	e	a	eficácia	dos	vários	níveis	de	significado	em	poesia.

5. Analise o efeito dos poemas com um esquema rimático e/ou dos poemas sem esquema rimático.  
Examine	o	efeito	específico	por	eles	alcançado,	baseando-se	em	pelo	menos	dois	poetas	
diferentes por si estudados. 

6. Alguns poemas têm uma sequência cronológica óbvia, enquanto outros transmitem/sugerem 
a	passagem	do	tempo	usando	outras	técnicas.		Compare	e	contraste	o	reflexo	do	tempo	em	
poemas de dois ou mais poetas por si estudados.

Teatro

7. Porque permite o confronto direto entre indivíduos de diferentes estratos sociais, o teatro 
	 inspira-se	frequentemente	em	conflitos	políticos.		Justifique	a	validade	desta	afirmação,	

comparando pelo menos duas obras por si estudadas.

8. Em pelo menos duas peças por si estudadas, analise de que forma o humor é usado por forma a 
transmitir uma mensagem séria.

9. Baseando-se em pelo menos duas peças que tenha estudado, examine os meios pelos quais os 
dramaturgos	procuram	influenciar	os	sentimentos	e	os	pontos	de	vista	da	audiência.
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Narrativa curta

10. Compare as formas como pelo menos dois dos escritores que estudou usam os ambientes 
urbanos e/ou rurais nas suas obras.

11. Com base em pelo menos duas obras estudadas, compare de que forma a apresentação da 
epifania (momento da verdade) contribui para a construção de uma boa narrativa curta.

12. Usando pelo menos duas das obras estudadas, examine como e por que razão diferentes 
escritores usam analepses e prolepses.
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No part of this product may be reproduced in any form or by any electronic 
or mechanical means, including information storage and retrieval systems, 
without written permission from the IB.

Additionally, the license tied with this product prohibits commercial use of 
any selected files or extracts from this product. Use by third parties, 
including but not limited to publishers, private teachers, tutoring or study 
services, preparatory schools, vendors operating curriculum mapping 
services or teacher resource digital platforms and app developers, is not 
permitted and is subject to the IB’s prior written consent via a license. More 
information on how to request a license can be obtained from http://
www.ibo.org/contact-the-ib/media-inquiries/for-publishers/guidance-for-
third-party-publishers-and-providers/how-to-apply-for-a-license.

Aucune partie de ce produit ne peut être reproduite sous quelque forme ni 
par quelque moyen que ce soit, électronique ou mécanique, y compris des 
systèmes de stockage et de récupération d’informations, sans l’autorisation 
écrite de l’IB.

De plus, la licence associée à ce produit interdit toute utilisation 
commerciale de tout fichier ou extrait sélectionné dans ce produit. 
L’utilisation par des tiers, y compris, sans toutefois s’y limiter, des éditeurs, 
des professeurs particuliers, des services de tutorat ou d’aide aux études, 
des établissements de préparation à l’enseignement supérieur, des 
fournisseurs de services de planification des programmes d’études, des 
gestionnaires de plateformes pédagogiques en ligne, et des développeurs 
d’applications, n’est pas autorisée et est soumise au consentement écrit 
préalable de l’IB par l’intermédiaire d’une licence. Pour plus d’informations 
sur la procédure à suivre pour demander une licence, rendez-vous à 
l’adresse http://www.ibo.org/fr/contact-the-ib/media-inquiries/for-publishers/
guidance-for-third-party-publishers-and-providers/how-to-apply-for-a-
license.

No se podrá reproducir ninguna parte de este producto de ninguna forma ni 
por ningún medio electrónico o mecánico, incluidos los sistemas de 
almacenamiento y recuperación de información, sin que medie la 
autorización escrita del IB.

Además, la licencia vinculada a este producto prohíbe el uso con fines 
comerciales de todo archivo o fragmento seleccionado de este producto. El 
uso por parte de terceros —lo que incluye, a título enunciativo, editoriales, 
profesores particulares, servicios de apoyo académico o ayuda para el 
estudio, colegios preparatorios, desarrolladores de aplicaciones y 
entidades que presten servicios de planificación curricular u ofrezcan 
recursos para docentes mediante plataformas digitales— no está permitido 
y estará sujeto al otorgamiento previo de una licencia escrita por parte del 
IB. En este enlace encontrará más información sobre cómo solicitar una 
licencia: http://www.ibo.org/es/contact-the-ib/media-inquiries/for-publishers/
guidance-for-third-party-publishers-and-providers/how-to-apply-for-a-
license.
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General marking instructions 

These notes to examiners are intended only as guidelines to assist marking.  They are not 
offered as an exhaustive and fixed set of responses or approaches to which all answers must 
rigidly adhere.   
Good ideas or angles not offered here should be acknowledged and rewarded as appropriate. 
Similarly, answers which do not include all the ideas or approaches suggested here should be 
rewarded appropriately. 

Of course, some of the points listed will appear in weaker papers, but are unlikely to be 
developed. 

Instructions générales pour la notation 

Ces remarques sont de simples lignes directrices destinées à aider les examinateurs lors de la 
notation.  Elles ne peuvent en aucun cas être considérées comme un ensemble fixe et exhaustif 
de réponses ou d’approches de notation auxquelles les réponses doivent strictement 
correspondre. 
Les idées ou angles valables qui n’ont pas été proposés ici doivent être reconnus et 
récompensés de manière appropriée. 
De même, les réponses qui ne comprennent pas toutes les idées ou approches mentionnées ici 
doivent être récompensées de manière appropriée. 

Naturellement, certains des points mentionnés apparaîtront dans les épreuves les moins bonnes 
mais n’y seront probablement pas développés. 

Instrucciones generales para la corrección 

El objetivo de estas notas para los examinadores es servir de directrices para ayudar en la 
corrección.  Por lo tanto, no deben considerarse una colección fija y exhaustiva de respuestas y 
enfoques por la que deban regirse estrictamente todas las respuestas.  
Los buenos enfoques e ideas que no se mencionen en las notas para la corrección deben recibir 
el reconocimiento y la valoración que les corresponda.  
De igual manera, las respuestas que no incluyan todas las ideas o los enfoques que se sugieren 
en las notas deben valorarse en su justa medida. 

Por supuesto, algunos de los puntos que se incluyen en las notas aparecerán en exámenes 
más flojos, pero probablemente no se habrán desarrollado. 
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1. Uma análise literária dirigida entre satisfaz e bom contemplará o seguinte:
• identifica Cabeça de Lata como o protagonista-artista do excerto
• comenta a noção de liberdade do protagonista
• identifica e analisa as duas grandes perceções da arte através do comportamento dos

personagens (protagonista vs restantes personagens)
• explora a personificação da aldeia apreciando o seu valor expressivo
• comenta a expressividade do diminutivo dos adjetivos associados ao ferro com que

trabalha o protagonista.

Uma análise literária dirigida entre muito bom e excelente poderá também contemplar o 
seguinte: 
• comenta a importância do trabalho artístico para o Cabeça de Lata
• explora a oposição entre os pedacinhos de ferro e o enorme casarão onde trabalha o

protagonista
• relaciona a rejeição de Cabeça de Lata por parte da aldeia com o meio rural em que se

desenrola a ação
• explora o estilo usado nas descrições do trabalho artístico de Cabeça de Lata
• comenta a personificação dos buracos das suas obras
• explora a expressividade do advérbio de modo meticulosamente.

2. Uma análise literária dirigida entre satisfaz e bom contemplará o seguinte:
• explora a oposição entre o eu lírico e o mundo, a realidade
• identifica e comenta a relação entre o sujeito lírico e a vida
• identifica e comenta a relação entre o sujeito lírico e a morte
• analisa a estrutura externa do poema
• identifica e comenta a expressividade de algumas personificações
• identifica e comenta a expressividade de alguns verbos expressivos.

Uma análise literária dirigida entre muito bom e excelente poderá também contemplar o 
seguinte: 
• relaciona o título do poema e o nome do sujeito lírico (repetido na última estrofe do

poema) com a vida dolorosa descrita ao longo do poema
• explora a relação do sujeito lírico com os três tempos referidos no poema (passado,

presente, futuro)
• analisa a felicidade breve que o tempo proporcionou ao sujeito lírico (estrofes três e

quatro)
• relaciona a estrutura externa do poema com o conteúdo
• identifica e explora a metáfora “A minha vida é um instante”
• relaciona a pontuação do poema (reticências e pontos de exclamação) com a expressão

do sofrimento do eu lírico.
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yy Answer one essay question only. You must base your answer on at least two of the part 3 works 

you have studied and compare and contrast these works in response to the question. Answers 
which are not based on a discussion of at least two part 3 works will not score high marks.
yy You are not permitted to bring copies of the works you have studied into the examination room.
yy The maximum mark for this examination paper is [25 marks].

Instructions destinées aux candidats

yy N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).
yy Traitez un seul sujet de composition. En basant votre réponse sur au moins deux des œuvres 

de la troisième partie que vous avez étudiées, vous devez comparer et opposer ces œuvres 
dans le cadre du sujet. Les réponses qui ne sont pas basées sur au moins deux des œuvres de 
la troisième partie n’obtiendront pas une note élevée.
yy Vous n’êtes pas autorisé(e) à apporter des exemplaires des œuvres que vous avez étudiées 

dans la salle d’examen.
yy Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [25 points].

Instrucciones para los alumnos

yy No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
yy Conteste una sola pregunta de redacción. Base su respuesta en al menos dos de las obras 

estudiadas de la parte 3, comparándolas y contrastándolas en relación con la pregunta.  
Las respuestas que no se basen en al menos dos obras de la parte 3 no recibirán una 
puntuación alta.
yy No está permitido traer copias de las obras estudiadas a la sala de examen.
yy La puntuación máxima para esta prueba de examen es [25 puntos].
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Responda apenas a uma questão. Deve basear a sua composição em pelo menos duas obras 
estudadas na parte 3 do programa. Deve comparar e contrastar estas duas obras na sua composição. 
As composições que não se basearem numa discussão entre duas obras da parte 3 do programa não 
poderão alcançar notas elevadas.

Romance

1. Compare em pelo menos duas obras estudadas como é que o uso do ponto de vista por parte do 
autor influenciou a sua compreensão e interpretação das obras.

2. A descrição física de um personagem pode ser feita, ou não, com grande minúcia. Em pelo menos 
duas obras estudadas, compare o tratamento das descrições físicas e os respetivos efeitos na 
obra como um todo.

3. Compare como pelo menos dois escritores estudados usam a estrutura das suas obras para criar 
tensão e/ou conflito.

Poesia

4. “Até um poema que use palavras simples nos pode tocar”. Baseando-se na obra de dois poetas 
estudados, discuta a validade desta afirmação.

5. A poesia procura revelar a experiência da vida no dia-a-dia com formas novas e inesperadas. 
Referindo-se à obra de pelo menos dois poetas estudados, compare e discuta de que forma é que 
tal foi conseguido.

6. Compare a forma como pelo menos dois poetas estudados integraram elementos narrativos na 
sua poesia e quais os efeitos dessa integração.

Teatro

7. Como e com que objetivos os dramaturgos criam personagens cómicos nas suas obras? 
Responda à questão comparando pelo menos duas peças estudadas por si.

8. Em teatro, frequentemente os personagens “quebram a quarta parede” comunicando diretamente 
com a audiência. Compare os métodos e os efeitos alcançados ao fazerem isso em pelo menos 
duas peças estudadas.

9. “O objetivo de uma peça não é só entreter; também deve ser convencer e impressionar.” Compare 
e analise os métodos usados pelo menos por dois dramaturgos para entreter, convencer e 
impressionar a audiência.
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Narrativa curta

10. Discuta detalhadamente a eficácia da voz narrativa para a criação da autenticidade. A sua 
resposta deve basear-se em pelo menos duas narrativas curtas de diferentes autores.

11. Usando como exemplo pelo menos duas obras estudadas, discuta como é que os autores revelam 
a personalidade dos personagens através da descrição das suas lutas interiores.

12. Baseando-se em pelo menos duas obras estudadas, discuta como é que o uso de personagens 
não-humanos como animais, objetos, o sobrenatural, etc. pode ser eficaz numa narrativa curta.
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de la troisième partie que vous avez étudiées, vous devez comparer et opposer ces œuvres 
dans le cadre du sujet. Les réponses qui ne sont pas basées sur au moins deux des œuvres de 
la troisième partie n’obtiendront pas une note élevée.
yy Vous n’êtes pas autorisé(e) à apporter des exemplaires des œuvres que vous avez étudiées 

dans la salle d’examen.
yy Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [25 points].

Instrucciones para los alumnos

yy No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
yy Conteste una sola pregunta de redacción. Base su respuesta en al menos dos de las obras 

estudiadas de la parte 3, comparándolas y contrastándolas en relación con la pregunta.  
Las respuestas que no se basen en al menos dos obras de la parte 3 no recibirán una 
puntuación alta.
yy No está permitido traer copias de las obras estudiadas a la sala de examen.
yy La puntuación máxima para esta prueba de examen es [25 puntos].

© International Baccalaureate Organization 2019

N19/1/AXPOR/HP2/POR/TZ0/XX

8819 – 0158



Responda apenas a uma questão. Deve basear a sua composição em pelo menos duas obras  
estudadas na parte 3 do programa. Deve comparar e contrastar estas duas obras na sua  
composição. As composições que não se basearem numa discussão entre duas obras da parte 3 do 
programa não poderão alcançar notas elevadas.

Romance

1. As descrições detalhadas e deliberadas da natureza e do ambiente são frequentemente um 
elemento importante no poder efetivo dos romances. Compare o papel e o efeito das descrições 
da natureza e do ambiente em pelo menos duas obras que tenha estudado.

2. A forma como a intriga evolui nos romances é por vezes previsível, outras vezes inesperada. 
Compare o desenvolvimento da intriga em pelo menos duas obras que tenha estudado e discuta 
de que forma é apresentada a intriga ao leitor e os respetivos efeitos.

3. Compare o uso das hipérboles (exageros) e/ou dos eufemismos em pelo menos duas das obras 
estudadas e os respetivos efeitos.

Poesia

4.  Baseando a sua resposta em obras de pelo menos dois poetas estudados, demonstre de que 
forma o contraste entre o presente e o passado é criado e com que efeito.

5. Baseando-se em obras de pelo menos dois poetas estudados, discuta e compare de que forma 
criam e usam a surpresa no leitor e os respetivos efeitos.

6. Demonstre como é usada a repetição referindo-se a poemas de pelo menos dois poetas 
estudados e discuta o respetivo impacto no leitor.

Teatro

7. Comente de que forma comédia e tragédia se entrelaçam em pelo menos duas das peças por si 
estudadas e os efeitos que isso cria na audiência.

8. “A luta pelo poder é frequentemente um elemento importante na forma como a tensão é 
construída no teatro.” Discuta a validade desta afirmação referindo-se pelo menos a duas peças 
que tenha estudado.

9. “O teatro é criado colocando pessoas comuns em situações de crise.” Explore alguns dos 
métodos utilizados para criar teatro desta forma em pelo menos duas das peças que estudou.
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Narrativa curta

10. Compare e contraste os diferentes efeitos dos pontos de vista múltiplos e singulares em pelo 
menos duas das obras estudadas.

11. Referindo-se de forma detalhada a pelo menos duas obras estudadas, compare e discuta a forma 
como os autores retrataram e usaram a ideia do destino e os respetivos efeitos nas vidas das 
personagens.

12. As metáforas servem muitas vezes para convocar certas ideias, criando uma impressão mais 
visual. Discuta esta afirmação referindo-se a pelo menos duas das obras que estudou e mostre o 
efeito que isso tem no leitor. 
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